
José de Palacios Carvajal fue alumno de Martín Lagos, alumno a su vez de
Lexer en Alemania. Trabajó en su Cátedra de la Universidad de Madrid, como
Profesor Adjunto, hasta que fue nombrado Jefe del Departamento de Cirugía

y Ortopedia del Hospital La Paz. Allí organizó unos Fines de Semana, que
empezaron en febrero de 1968, a los que acudían la mayoría de Jefes de

Servicio de COT de los hospitales de la Seguridad Social, cuya red,
inaugurada en la década de los 60, incluía la creación de Servicios de COT
en cada hospital, con personalidad reconocida y con independencia de la

cirugía general. De modo parecido fueron reconocidas otras especialidades
quirúrgicas. Fue el gran cambio en el ámbito de la cirugía española, mientras

la Universidad seguía en el concepto de la Patología Quirúrgica General.
Palacios Carvajal fue uno de los adalides de esta reforma desde su puesto
de Director General en el Ministerio de Sanidad. También formó parte de

esta renovación hospitalaria la creación de la enseñanza especializada con
el sistema MIR (Médico Interno Residente) cuya duración de cuatro a cinco

años ha dado una sólida preparación a todos los profesionales y una
equiparación con los demás europeos. De ésta época inicial son las

Ponencias sobre Polifracturados y Biomecánica de los Congresos SECOT
1971 y 1979.

José de Palacios Carvajal was a student of Martín Lagos, who in turn had
been a student of Lexer in Germany. He worked in his Chair at the

University of Madrid as an Assistant Professor until he was named Head
of the Department of Surgery and Orthopaedics at Hospital La Paz. There
he organised Weekends, which began in 1968, attended by most of the
Heads of the Orthopaedic Surgery and Traumatology Departments at the

Social Security hospitals. The Social Security network, opened in the
1960s, included the establishment of OST Departments in each hospital,
and were recognised as such and independent of general surgery. In the
same way, other specialised surgical departments were recognised. This

was the great change in Spanish surgical field, while the University
continued with the idea of General Surgical Pathology. Palacios Carvajal

was one of the two paladins of this reform from his post as Director
General in the Ministry of Health. Also part of the hospital renewal was
the setting up of specialised teaching with the MIR (Resident Medical
Intern) system that lasted from four to five years and provided a solid
preparation for all professionals at a level comparable to that of other
European systems. The lectures on poly-fractures and biomechanics at

the SICOT congresses of 1971 and 1979 are from this initial stage. 

H. La Paz y H. Ramón y Cajal / H. La Paz and H. Ramon y Cajal
José de Palacios Carvajal

José de Palacios Carvajal.

Logo del Prof. Palacios Carvajal.
Logo of Prof. Palacios Carvajal.

Los Fines de Semana trajeron a los cirujanos ortopedas y traumatólogos
españoles el contacto directo con las celebridades de la COT europea

coetánea. El repaso de los programas contabiliza 55 profesores invitados
desde su inauguración en 1968 hasta el último fin de semana de 1988.

Empezaron en el Hospital la Paz, prosiguieron el Hospital Ramón y Cajal en
1977 y acabaron desde 1985 hasta 1988 en el Hospital Asepeyo.

The Weekends programme brought Spanish orthopaedic surgeons and
traumatologists into direct contact with contemporary celebrities of
European Orthopaedic Surgery and Traumatology. The programmes
brought 55 guest professors from its 1968 beginning up to the final

event in 1988. They began at Hospital la Paz, continued at the
«Hospital Ramón y Cajal» in 1977 and ended between 1985 and 1988 in

«Hospital Asepeyo».

Visita del Profesor Lorenz Böhler al Hospital La Paz.
Visit of Professor Lorenz Böhler at Hospital La Paz.

Grupo de Asistentes a un Fin de Semana en el Hospital Ramón y Cajal.
Group of Weekend participants at the Hospital Ramón y Cajal.
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La meticulosidad de Palacios Carvajal con su archivo documental nos
permite presentar en esta exposición las imágenes de estos colegas

europeos que durante su estancia en Madrid fueron nuestros profesores.

La meticulousness of Palacios Carvajal in his documentary archive
enables us to present here images of the European colleagues who were

our professors during their stay in Madrid. 

H. La Paz y H. Ramón y Cajal / H. La Paz and H. Ramon y Cajal
José de Palacios Carvajal

Bauer (Suecia). / Bauer (Sweden). Benedetti (Italia). / Benedetti (Italy).
Jorg Böhler (Austria). 
Jorg Böhler (Austria). Bucholz (Alemania). / Bucholz (Germany). Callea (Italia). / Callea (Italy).

Chalmers (UK). / Chalmers (UK). Chesterman (UK). / Chesterman (UK). Chiari (Austria). / Chiari (Austria). Debeyre (Francia). / Debeyre (France). De Seze (Francia). / De Seze (France).

Draper Mineiro (Portugal). / Draper Mineiro (Portugal). Duparc (Francia). / Duparc (France). Fineschi (Italia). / Fineschi (Italy). Gibson (UK). / Gibson (UK). Goodfellow (UK). / Goodfellow (UK).

Goutalier (Francia). / Goutalier (France). Griffish (UK). / Griffish (UK). Huggler (Suiza). / Huggler (Switzerland). Ilizarov (Rusia). / Ilizarov (Russia). Imhauser (Alemania). / Imhauser (Germany).
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H. La Paz y H. Ramón y Cajal / H. La Paz and H. Ramon y Cajal
José de Palacios Carvajal

Jacob (Suiza). / Jacob (Switzerland). Judet (Francia). / Judet (France).
Küntscher (Alemania).
Küntscher (Germany).

Letournel (Francia). 
Letournel (France). Lettin (UK). / Lettin (UK).

Louis (Francia). / Louis (France). Lualdi (Italia). / Lualdi (Italy). Marchetti (Italia). / Marchetti (Italy).
Merle d’Aubigné (Francia). /
Merle d’Aubigné (France). Müller (Suiza). / Müller (Switzerland).

Pietrogrande (Italia). / Pietrogrande (Italy). Scott (UK). / Scott (UK). Smillie (UK). / Smillie (UK). Strehl (Suiza). / Strehl (Switzerland). Seddon (UK). / Seddon (UK).

Thomas (UK). / Thomas (UK). Yeoman (UK). / Yeoman (UK). Walker (UK). / Walker (UK). Watson-Jones (UK). /
Watson-Jones (UK).

Weber (Suiza). / Weber (Switzerland). Wiberg (Suecia). / Wiberg (Sweden).

Zanolit (Italia). / Zanolit (Italy). Zielke (Alemania). / Zielke (Germany).
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En Madrid Luis Munuera, Catedrático de COT de la Universidad Autónoma de Madrid, organizó hace dos décadas un curso sobre cirugía reconstructiva
osteoarticular, que ha tenido continuidad anual y ha llegado a su XIX edición. El curso ha combinado el profesorado español, con el extranjero y ha permitido que

muchos especialistas europeos nos expusieran sus conocimientos. Entre ellos podemos citar a:
In Madrid, Luis Munuera, who held the Orthopaedic Surgery and Traumatology Chair at the Universidad Autónoma de Madrid, organised a course in

reconstructive osteoarticular surgery twenty years ago, which was repeated annually up to its 19th edition. The course combined Spanish professors with
professors from abroad and permitted many European specialists to present their knowledge. Among the most noteworthy:

Alemania/Germany: Thornsten Gerkhe, Karnsken Perka, Harald Kuhn, K. Steinbrick. - Austria/Austria: Karl Zweymuller, W. Brodner. - Francia/France: Philippe
Hernigou, Laurent Sedel, P. Christel, Philippe Hardy, Pierre Mansat. - Gran Bretaña/Great Britain: Graham Gie, Ian Learnmonth, Ronan Treacy, A. Ward, John
Timperley, Robert Bourne. Grecia/Greece: George Macheras - Italia/Italy: Luigi Zagra, Francesco Benazzo, Roberto Giacometti, P. Cherubino, M. Marcacci. -

Holanda/Holland: Jean Gardeniers. - Portugal/Portugal: Adriao Proença. - Suecia/Sweden: Johan Karlholm, Peter Herberts. - Suiza/Switzerland: Michael Leunig.

Universidad Autónoma de Madrid
Luis Munuera Martínez

Miguel Cabanela, Luis Munuera, José Couceiro, 
Eduardo García Cimbrelos.

H. La Paz y H. Ramón y Cajal / H. La Paz and H. Ramon y Cajal
José de Palacios Carvajal
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Listado por países de este alud de profesores:
This deluge of professors listed by country:

ALEMANIA/GERMANY (4): 1. Bucholtz. 2. Imhauser. 3. Kuntscher. 4. Zielke

AUSTRIA/AUSTRIA (3): 1. Böhler (jr.). 2. Böhler (padre/father). 3. Chiari

FRANCIA/FRANCE (11): 1. Aubriot. 2. De Seze. 3. Debeyre. 4. Duparc. 5. Goutalier. 6. Judet. 7. Letournel. 8. Lord. 9. Louis. 10. Merle d’Aubigné. 11. Witvoet

ITALIA/ITALY (12): 1. Ascani. 2. Benedetti. 3. Bianchi Maiochi. 4. Callea. 5. Catagni. 6. Cattaneo. 7. Fineschi. 8. Lualdi. 9. Marchetti. 10. Pietrogrande. 11. Vila. 12. Zanoli

PORTUGAL/PORTUGAL (2): 1. Canha. 2. Draper Mineiro.

REINO UNIDO/UNITED KINGDOM (15): 1. Andrews. 2. Chalmers. 3. Chesterman. 4. Fisher. 5. Gibson. 6. Goodfellow. 7. Griffiths. 8. Kirwan. 9. Lettin. 10. Seddon. 11. Smillie 12.
Thomas, 13. Walker, 14. Watson-Jones. 15. Yeoman.

RUSIA/RUSSIA (1): 1. Ilizarov.

SUECIA/SWEDEN (1): 1. Bauer. 2. Wiber

SUIZA/SWITZERLAND (4): 1. Huggler. 2. Müller. 3. Straehl. 4. Weber.
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La Cátedra de COT de la Universidad de Pamplona ha sido desempeñada por
José Cañadell Carafí, cuyo prestigio internacional le ha permitido contar con

las más importantes figuras europeas de la especialidad en los diversos
cursos que ha organizado. Destacamos el Meeting Spain 1984 de la

International Orthopaedic Association, al que acudieron entre otros: Du Toit,
Nova, Monteiro, Sharrard, Stanjevic, Stein, Witt, Igari, MacEwen, Krisick,

Morscher, Goldie, Nilsonne, Riska, MacKibbin. Organizó el Congreso SECOT
de 1986 con invitados extranjeros.

The Orthopaedic Surgery and Traumatology Chair at the University of
Pamplona was held by José Cañadell Carafí, whose international prestige
enabled him to attract the most important European figures in the field to
the different courses he organised. We highlight the Meeting Spain 1984

of the International Orthopaedic Association, to which the following
surgeons: Du Toit, Nova, Monteiro, Sharrard, Stanjevic, Stein, Witt, Igari,
MacEwen, Krisick, Morscher, Goldie, Nilsonne, Riska, MacKibbin among
others were present. He also organised the SECOT Congress of 1986

with guest speakers from abroad. 

Universidad de Navarra
José Cañadell Carafí

Escudo de la Universidad de Navarra.
Seal of the University of Navarra.

Reunión de International Orthopaedic Association.
Meeting of the International Orthopaedic Association.

José Cañadell con Edwin Morscher (centro) y Vincenzo
Denaro (derecha).

José Cañadell with Edwin Morscher (centre) and
Vincenzo Denaro (right)

Jose Cañadell con John Kenwright de Oxford.
Jose Cañadell with John Kenwright of Oxford.

Congreso de la SECOT de 1986.
SECOT Congress of 1986.

Asistentes con Ivan Kempf (Estrasburgo), 1.ª fila segundo por la
izquierda.

Participants with Ivan Kempf (Strasbourg), 1st row, second
from left.
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Una de las notables actividades que desarrolló fue el impulso de la AO Suiza
organizando cursos en Pamplona de tipo teórico-práctica con asistencia de

los promotores: Benedetti, Bianchi-Maiocchi, Bombelli, Mathis, Müller,
Perren, Ruedi, Schenk, Schneider. Entre 1974 y 1982 se organizaron cinco

cursos.

One of the notable activities he carried out was the AO Switzerland
initiative to organise theoretical-practical courses in Pamplona with the
attendance of the promotors: Benedetti, Bianchi-Maiocchi, Bombelli,
Mathis, Müller, Perren, Ruedi, Schenk, Schneider. Between 1974 and

1982 five courses were organised.

Universidad de Navarra
José Cañadell Carafí

El profesor Valentí controlando trabajos prácticos.
Professor Valenti controlling practical work.

Otro tema docente desarrollado por la Clínica Universitaria de Navarra ha
sido la Microcirugía cuyos profesores invitados fueron: Millesi, Morelli, 

De Salis Amaral, Gilbert.

Another teaching field developed by the Unversity Clinic of Navarra was
Microsurgery. Guest professors included: Millesi, Morelli, De Salis Amaral,

Gilbert.

Uno de los temas preferidos de Cañadell han sido los tumores óseos y
organizó el curso de 1981 en colaboración con el Servicio de COT del
Hospital del Sagrat Cor, de Barcelona, y el de 1988 con la Unidad de

Oncología Ortopédica del Hospital Karolinska, de Estocolmo. Participaron:
Schajowicz, Nilsonne, Bauer, Campanacci, Healey, Solheim.

One of Cañadell’s favourite areas was bone tumours. He organised the
1981 course in collaboration with the Orthopaedic Surgery and

Traumatology Department of the Hospital Sagrat Cor in Barcelona, and
the 1988 course with the Unit of Orthopaedic Oncology of the Hospital

Karolinska in Stockholm. Particpants: Schajowicz, Nilsonne, Bauer,
Campanacci, Healey, Solheim.
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Un curso sobre Displasias lo dirigió Mario Boni. Los Cursos de Cirugía del
Raquis contaron con Louis, Roy Camille, Sénégas, Vital, Lavignole, Nazarian,

Mazel.
Un curso importante fue el de Elongación Ósea, entre cuyos profesores
encontramos: Aldegheri, Cunninghma, De Bastiani, Kenwright, Masada,

Masliaah, Peterson, Spinelli, Steen, Yasui.

A course on Dysplasia was directed by Mario Boni. The Surgery Courses
on the Raquis or Spinal Column were given by Louis, Roy Camille,

Sénégas, Vital, Lavignole, Nazarian, and Mazel.
Another important course was the Bone Elongation course that included

Aldegheri, Cunninghma, De Bastiani, Kenwright, Masada, Masliaah,
Peterson, Spinelli, Steen, and Yasui among the professors.

Universidad de Navarra
José Cañadell Carafí

Foto de conjunto de un Curso con el Profesor Cañadell en el centro 1.ª fila.
Group photo of the course with Professor Cañadell in the centre, 1st row.

No cabe duda de que la proyección de la Cátedra de Pamplona dirigida por
José María Cañadell Carafí, ha sido importante como nexo de unión con los
especialistas europeos. En este resumen contabilizamos a cincuenta y seis

especialistas que vinieron a presentar a los colegas españoles sus
aportaciones. Se trata de una labor docente ingente, una labor

europeizadora, que se une a la docencia propiamente universitaria y a los
libros publicados.

There is no doubt that the influence of the Pamplona School directed by
José María Cañadell Carafí has been important as a nexus between

European specialists. In this summary we count 56 specialists who came
to present their contributions to their Spanish colleagues. This is an

ongoing teaching effort, a work of Europeanism combining teaching with
published books. 
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Santos Palazzi Duarte ha sido el gran impulsor de la COT catalana después
de la Guerra Civil. Había estudiado con Joaquín Trías Pujol, a quien reconocía
que le animó a tomar la decisión de optar por la cirugía ortopédica. La guerra

Civil le llevó a un equipo quirúrgico y en este tiempo controló unas 
13.000 fracturas. En la postguerra estudió en el Istituto Rizzoli de Bolonia

con Vittorio Putti, su gran maestro, y allí confraternizó con Oscar Scaglietti, su
gran amigo. Más tarde viajó a Estados Unidos para perfeccionarse en el
tratamiento de los tumores óseos, las escoliosis y la cirugía de la mano.
Consiguió organizar en Barcelona un Servicio de Cirugía Ortopédica en el

Hospital del Sagrat Cor y en 1958, inauguró su Ciclo de Sesiones
Ortopédicas, que llegarían al XXX Ciclo. Los programas y las invitaciones se
enviaban los cirujanos ortopedas. Su prestigio europeo le permitió invitar a
los más importantes profesores y tanto aumentó que al final fue nombrado

Vice-Presidente de la SICOT para los años 1978-1981.

Santos Palazzi Duarte was the driving force behind Catalan Orthopaedic
Surgery and Traumatology after the Spanish Civil War. He had studied

with Joaquín Trías Pujol, who he says encouraged him to go into
orthopaedic surgery. The Civil War placed him in a surgical team and

during that time he treated some 13,000 fractures. During the post-war
period he studied at the Istituto Rizzoli in Bologna under Vittorio Putti, his
great teacher, and there he met Oscar Scaglietti, his great friend. Later he
travelled to the United States to perfect his treatment of bone tumours,

scoliosis, and hand surgery. 
In Barcelona he succeeded in organising an Orthopaedic Surgery

Department in the «Hospital del Sagrat Cor» in 1958, he inaugurated the
Cycle of Orthopaedic Sessions that would continue up to 30 cycles.

The programmes and the invitations were sent by orthopaedic surgeons.
His European prestige enabled him to invite the most renowned
professors and grew to the point that, in the end, he was named

Vice-President of the SICOT for the period 1978-1981.

Hospital del Sagrat Cor de Barcelona
Santos Palazzi Duarte

Ángel-Santos Palazzi Duarte (1909-1993).
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De los Ciclos de Sesiones Ortopédicas de Santos Palazzi ha quedado una
muy rica documentación gráfica de los profesores invitados, que gracias a él
pudimos conocer en Barcelona: Benassy, Casuccio, Gruca, Trueta, Hoffmann,

Judet (R), Trillat, Merle d’Aubigné, Kallio, Müller, Taillard, Milessi, Narakas,
Mittelmeier.

A very rich graphic documentation of the guest professors at Santos
Palazzi’s Cycles of Orthopaedic Sessions has survived. Thanks to this
collection we have been able to listen to Benassy, Casuccio, Gruca,

Trueta, Hoffmann, Judet (R), Trillat, Merlé d’Aubigné, Kallio, Müller, Taillard,
Milessi, Narakas, and Mittelmeier in Barcelona.

Hospital del Sagrat Cor de Barcelona
Santos Palazzi Duarte

J. Benassy (Francia). Enero 1959.
J. Benassy (France). January 1959.

C. Casuccio (Italia). Abril 1959.
C. Casuccio (Italy). April 1959.

Adam Gruca (Polonia). Junio 1959.
Adam Gruca (Poland). June 1959.

Josep Trueta (Inglaterra). Abril 1960.
Josep Trueta (England). April 1960.

Raoul Hoffman (Suiza). Junio 1960.
Raoul Hoffman (Switzerland). June 1960.

Robert Judet (Francia). Noviembre 1960.
Robert Judet (France). November 1960.

A. Trillat (Francia). Enero 1961.
A. Trillat (France). January 1961.

Robert Merle d’Aubigné (Francia). 
Junio 1961.

Robert Merle d’Aubigné (France).
June 1961.

Kalle Emil Kallio (Finlandia). Abril 1954.
Kalle Emil Kallio (Finland). April 1954.

Maurice Müller (Suiza). Junio 1964.
Maurice Müller (Switzerland). June 1964.

W. Taillard (Suiza). Febrero 1966.
W. Taillard (Switzerland). February 1966.

Hanno Milessi (Austria). 1968.
Hanno Milessi (Austria). 1968.

Algimantas Narakas (Lituania-Suiza). 1970.
Algimantas Narakas (Lithuania-Switzerland).

1970.

Mittelmeier (Alemania). Hospital Sagrat Cor. Sesión de Santos
Palazzi, 1974.

Mittelmeier (Germany). Hospital Sagrat Cor. Santos Palazzi’s
session, 1974.
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Una de las más sorprendentes aportaciones de Santos Palazzi fue la
organización de dos cursos, uno sobre Tumores Óseos y otro sobre Patología
Ósea y Articular a cargo de Fritz Schajowitz, austríaco exiliado en Argentina

huyendo de la persecución nazi por ser judío. Fueron dos cursos de una
duración de cinco días cada uno, expuestos personalmente, lección tras

lección, por este patólogo y gran autoridad mundial. A él le debemos el libro
sobre Tumores, publicado en Buenos Aires y la clasificación mundial de

Tumores Óseos que dirigió por encargo de la OMS.

One of the most surprising contributions by Santos Palazzi was the
organisation of two courses, one on Bone Tumours  and another on Bone

and Joint Pathology given by Fritz Schajowitz, an Austrian Jew exiled in
Argentina after fleeing Nazi persecution. The two courses lasted five days

each, delivered personally, lesson after lesson, by this pathologist and
great world authority. To him we are indebted for the book on Tumours

published in Buenos Aires and the world classification of Bone Tumours
that he directed on assignment from the WHO. 

Hospital del Sagrat Cor de Barcelona
Santos Palazzi Duarte

Fritz Schajowicz.

La obra científica de Palazzi Duarte corre paralela con la docente que hemos
expuesto. Entresacamos de ella los trabajos sobre tendones de la mano y

sobre nervios periféricos, temas ambos que dominaba como maestro. En el
año 1982 se celebró la primera Reunión Anual (Mostra) de la Societat
Catalana de Cirurgia Ortopédica i Traumatologia, y a sus 73 años, ya

jubilado, se le rindió homenaje.

The scientific work of Palazzi Duarte parallels the teaching work that we
have already described. From this body of work we have chosen the
papers on hand tendons and on peripheral nerves, two subjects he

mastered thoroughly as a teacher. In 1982 the first Annual Meeting of the
Catalan Society of Orthopaedic Surgery and Traumatology held its first

Annual Meeting in which Palazzi Duarte, at the age of 73 and retired was
guest of honour. 

Manresa 17 Abril 1982.
Manresa April 17, 1982.

En 1986 se celebró en Barcelona el Congreso de la SECOT y Santos Palazzi
pronunció una Conferencia Magistral que tenía como título

«Mis primeros 50 años en Cirugía Ortopédica». También fue un acto de
agradecimiento que él dedicaba a sus maestros sobre todo europeos.

In 1986 the SECOT Congress was held in Barcelona and Santos Palazzi
gave a Master Lecture titled «My first 50 years in Orthopaedic Surgery».

It was also an act of gratitude that he dedicated to his teachers,
especially his European teachers. 
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Antoni Viladot Pericé tuvo una doble actividad como cirujano ortopeda: la
dirección del equipo quirúrgico en el Hospital de San Juan de Dios de
Manresa y del dispensario de ortopedia de la Cátedra del Prof. Ramón

Arandes en el Hospital Clínico de Barcelona. Entre ambos publicaron «Clínica
y Tratamiento de las Enfermedades del Pie» y al cabo de unos diez años

Viladot publicó su Patología del antepié y más tarde sus Quince Lecciones
sobre Patología del Pie. Su última obra fue Significado de la Postura y de la

Marcha Humana.

Antoni Viladot Pericé had a double activity as an orthopaedic surgeon: he
was head of the surgical team at the Hospital de Sant Joan de Déu in

Manresa and of the orthopaedic clinic of Professor Ramón Arandes’ Chair
in the Hospital Clínic in Barcelona. Together they published «Symptoms

and Treatment of Foot Pathologies» and ten years later Viladot published
his Pathology of the Fore-foot and later his Fifteen Lessons on Pathology

of the Foot. His last work was on the Meaning of Posture and the 
Human Gait.

Universidad Autónoma de Barcelona
Hospital de Sant Rafael. Antoni Viladot Pericé

Antonio Viladot Pericé en uno de sus Cursos.
Antonio Viladot Pericé in one of his courses.

Mantuvo una estrecha relación con los cirujanos ortopedas interesados en
patología del pie, sobre todo con Jean Lelièvre. De esta amistad y

colaboración nació la revista Podologie en 1962. La acumulación de gran
experiencia quirúrgica y de mucho material clínico en el Hospital de San

Rafael, donde pasó a dirigir el Servicio de COT, le llevaron a exponer en un
Curso de Enfermedades de los Pies sus conocimientos y los de sus primeros
invitados: Giuntini (Génova), Rabischong (Montepellier), del Torto (Nápoles),
Trueta (Oxford). Se había abierto una nueva escuela con proyección local y
sobre todos los cirujanos españoles interesados en el pie. Prosiguió hasta

2001 y después de su fallecimiento, su hermano y su hijo siguieron
organizando el Curso A. Viladot que en el año 2009 celebró el 

40 Aniversario.

He maintained a close relationship with orthopaedic surgeons interested
in the pathology of the foot, especially with Jean Lelièvre. From this

friendship and collaboration the review Podologie saw the light of day in
1962. The accumulation of vast surgical experience and much clinical

material from the Hospital de Sant Rafael, where he directed the
Orthopaedic Surgery and Traumatology Department led him to present, in
a course on Pathologies of the Feet, his knowledge and the knowledge of
his first guest physicians: Giuntini (Genoa), Rabischong (Montepellier), del

Torto (Naples), and Trueta (Oxford). He had opened a new school at a
local level for all Spanish surgeons interested in the foot. He continued

until 2001 and after his death, his brother and his son continued
organising the A. Viladot Course, which celebrated its 40th anniversary 

in 2009. 
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En 1982 Viladot Pericé organizó en el Hospital de San Juan de Dios de
Manresa la Mostra Ortopédica i Traumatològica Catalana, que representó el
punto de partida de los Congresos Anuales de la Societat Catalana de COT,

fundada en 1931.
Algunos de los 50 especialistas europeos invitados a sus Cursos eran

conocidos por su obra escrita: Lelièvre, Helal, Pissani, Regnault y Valentí.

In 1982 Viladot Pericé organised at the Hospital de Sant Joan de Déu in
Manresa the Catalan Orthopaedic and Traumatological Exhibition, which
was the starting point for the Annual Congresses of the Catalan Society

of Orthopaedic Surgery and Traumatology, founded in 1931.
Some of the 50 European specialists invited to the Courses were known

for their writing: Lelièvre, Helal, Pissani, Regnault and Valentí.

Universidad Autónoma de Barcelona
Hospital de Sant Rafael. Antoni Viladot Pericé

Jean Lelièvre. France. París.
Jean Lelièvre. France. Paris. Basil Helal.

Giacomo Pissani, Bernard Regnault. Valente Valentí.

Los nombres de los especialistas europeos, expertos en patología del pie, que dictaron sus conferencias invitados por Viladot fueron:
The names of the European expert specialists in pathology of the foot who gave their lectures as guests of Viladot were:

FRANCIA/FRANCE: Barouk, Benamo, Bonnel, Braun, Briand, Claustre, Delagoutte, Denis, Diebold, Doury, Dubois, Galmich, Judet, Mansat, Mendolie, Montagne,

Rabischong, Schnepp, Simon - ITALIA/ITALY: Chiaparra, Dalmonte, Donnelli, Gianini, Giuntini, Bodoli, Maotti, Malerba, Paparella, Perugia, Pietrogrande, Pipino,

Pisani, Torto, Tos - BÉLGICA/BELGIUM: Blaimont, Dereymecker, Libotte, Stoop, Troussel, Wolkas, Wulf - SUIZA/SWITZERLAND: Baumgartner, Hintermann,

Vienne, Zollinger - PORTUGAL/PORTUGAL: Carvalho, Fonseca, Mendes, Rodrigues, Fonseca - GRAN BRETAÑA/GREAT BRITAIN: Duckworth, Helal, Kates, 

W. Kirkup, Laing - LUXEMBURGO/LUXEMBOURG: Schuman - DINAMARCA/DENMARK: Kofoed - IRLANDA/IRELAND: Stephens. - 

AUSTRIA/AUSTRIA: Widhalm.
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Joaquín Cabot Boix trabajaba en la Clínica Quirúrgica del Profesor Piulachs,
donde era el responsable de la Cirugía Ortopédica y Profesor Adjunto. En su

juventud colaboró con Moragas, fundador de la Mutualidad de Futbolistas de
Cataluña y como otros se aficionó a la patología de la articulación estrella,

«la rodilla». En 1969 organizó en el Hospital de la Seguridad Social el I Curso
de Patología de la Rodilla. En 1972 accedió a la Jefatura de Servicio de COT

en el Hospital de Bellvitge y al constituir el Servicio pensó en programar unos
cursos de patología de la rodilla. Empezó en junio de 1975 el II Curso y

prosiguieron anualmente en la misma época hasta que después del VI Curso
de Junio de 1979 falleció. 

Nos había dejado un tratado de Cirugía del Aparato Locomotor que nos sirvió
de guía de actuación en las actividades quirúrgicas.

Joaquín Cabot Boix worked in the Surgical Clinic of Professor Piulachs,
where he was responsible for Orthopaedic Surgery and Assistant
Professor. In his youth he worked with Moragas, founder of the

Mutualidad de Futbolistas de Cataluña and became an expert on the
pathology of the star joint: «the knee». In 1969 he organised the 1st

Course of Pathology of the Knee at the Social Security Hospital. In 1972
he became Head of the Orthopaedic Surgery and Traumatology

Department in Bellvitge Hospital, and once Department was established,
he decided to programme courses on knee pathology. The 2nd Course

was held in June 1975 and they continued annually at the same time of
year until he died some time after the 6th Course of June 1979.  

He had left us a treatise on the Surgery of the Locomotor Apparatus that
served us as a guide for performing surgery.

Universidad Autónoma de Barcelona
Unidad de Bellvitge. Joaquín Cabot Boix / Bellvitge Unit. Joaquín Cabot Boix

Joaquín Cabot Boix. Barcelona, 1915-1979.
Joaquín Cabot Boix. Barcelona, 1915-1979.

Gracias a estos cursos vimos desfilar la plana mayor de los especialistas
europeos de rodilla: Buchholz (Hamburgo), Kenesi (París), Letournel (París),

Lettin (Londres), Seedhom (Leeds), Smillie (Escocia), Attenborough
(Hastings), Blaimont (Bruselas), Debeyre (París), Sheehan (Dublín), Boni
(Pavia), Trillat (Lyon), Ian Brown (Londres), Lubinus (Kiel), Pietrogrande

(Milán), Puddu (Roma), Moschi (Pavia), Bousquet (Saint Etienne), Dejour
(Lyon), Motta (Udine), Cartier (Rove). Esta lista da una idea de la aportación

de estos cursos para traernos a Barcelona tan ilustres maestros.

Thanks to these courses, the top European knee specialists visited
Barcelona: Buchholz (Hamburg), Kenesi (Paris), Letournel (Paris), Lettin
(London), Seedhom (Leeds), Smillie (Scotland), Attenborough (Hastings),

Blaimont (Brussels), Debeyre (Paris), Sheehan (Dublin), Boni (Pavia), Trillat
(Lyon), Ian Brown (London), Lubinus (Kiel), Pietrogrande (Milan), Puddu
(Rome), Moschi (Pavia), Bousquet (Saint Etienne), Dejour (Lyon), Motta
(Udine), and Cartier (Rove). This list gives an idea of the contribution of

these courses in bringing to Barcelona such renowned maestros.

Curso de Rodilla del Hospital de Bellvitge. De izquierda a
derecha: Boni, Palacios Carvajal, Smillie, Cabot.

Course on the Knee at Bellvitge Hospital. From left to right:
Boni, Palacios Carvajal, Smillie, and Cabot.

Jacques Vidal, de Montpellier, y Cabot Boix, en curso sobre
Osteotaxis de Hoffmann.

Jacques Vidal, from Montpellier, and Cabot Boix, in Hoffman’s
course on Osteotaxis.
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Universidad de Barcelona
Unidad de Bellvitge. Joaquín Cabot Boix / Bellvitge Unit. Joaquín Cabot Boix

Cuando se hubo decidido la sucesión de la Dirección del Servicio y fui
nombrado, se reemprendieron esos cursos con el nombre de Curso de

Patología de la Rodilla J. R. Cabot Dalmau, llegando a la XIII edición en 1993.
Este curso llegó a ser un clásico español en patología de la rodilla.

Once it had been decided that I was to succeed Cabot Boix as
Department Head, the courses were restarted under the name of Knee

Pathology Course J. R. Cabot Dalmau, and continued up to the 13th

edition in 1993. This course was a Spanish classic in knee pathology. 

En 1994 existían tres unidades de cirugía de rodilla en Barcelona a cargo de
discípulos de J. R. Cabot y los cursos continuaron gracias a su asociación

como Jornadas Barcelonesas de Rodilla, dirigidas por Cabot Dalmau, Marín y
Vilarrubias. Debido a la formación completada por los tres en Lyon, se hizo

sentir en los Cursos la presencia de los especialistas lyoneses, encabezados
por Henri Dejour, sucesor de Albert Trillat: Imbert, Chambat, Bousquet. Los

tres mosqueteros barceloneses de la rodilla diseñaron un cuadro de
laxitudes de ocho puntos llamado «Rosa de los Vientos», como la utilizada

por los marineros mediterráneos.

In 1994 there were three knee surgery units in Barcelona run by J. R.
Cabot disciples and thanks to their relationship the courses continued as

the Barcelona Knee Workshops directed by Cabot Dalmau, Marín and
Vilarrubias. As a result of the training completed by all three in Lyon, the
Courses included Lyon specialists such as Henri Dejour, successor to
Albert Trillat, as well as Imbert, Chambat, and Bousquet. Barcelona’s

three musketeers of the knee designed a knee looseness chart called
«Wind Rose», similar to the one used by Mediterranean seamen. 

Henry Djour. France (Lyon).
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Universidad de Barcelona
Unidad de Bellvitge. Joaquín Cabot Boix / Bellvitge Unit. Joaquín Cabot Boix

Cabot Boix impulsó otros cursos como los de Cirugía de Cadera, que han
proseguido hasta el X Curso de 2009. Las lecciones de estos cursos han

sido publicadas; las de traumatología en un volumen y las de osteotomías de
cadera en otro volumen, alcanzando entre ambos una extensión de mil

páginas. Serían un colofón a la obra de Cabot Boix.

Cabot Boix was the driving force behind other courses such as Hip
Surgery, which continued up to the 10th Course of 2009. The lesson
plans of these courses have been published with the traumatology

material in one volume and the hip osteotomy material in another, with
both volumes adding up to a thousand pages in all. They were the

culmination of Cabot Boix’s work.

Curso de Cirugía de Cadera del Hospital de Bellvitge presidido por el Prof. Mittelmeier.

Course on Hip Surgery at Barcelona’s Bellvitge Hospital presided over by Professor Mittelmeier.
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Universidad Autónoma de Barcelona
Hospital de la Santa Creu i Sant Pau. Joan Majó Buigas

Los Cursos de Tumores del Aparato Locomotor se iniciaron hace dos
décadas y han seguido anualmente hasta este año presente. Inicialmente,
fueron planteados como Cursos de Doctorado y Formación Continuada con
profesorado de la propia Unidad de Tumores que dirige Joan Majó Buigas,

Profesor de COT de la Universidad Autónoma de Barcelona. También fueron
invitados a presentar su experiencia profesionales de prestigio dedicados a

esta patología. Desde 1998 éstos fueron agrupados en una Jornada
denominada Reunión Internacional de Cirugía Ortopédica Oncológica.

The Courses on Tumours of the Locomotor Apparatus were begun two
decades ago and have continued annually until the present year. Initially,

they were set up as Doctoral and Continuing Training Courses with
professors from the hospital’s Tumour Unit directed by Joan Majó Buigas,

Orthopaedic Surgery and Traumatology Professor at the Universitat
Autònoma de Barcelona. Guest lecturers were also invited to present

their renowned professional experience in this field. From 1998 on these
presentations were gathered in a Workshop called International Meeting

of Oncological Orthopaedic Surgery. 

Conferencia y debate con Jean Debousset (centro izquierda) y Joan Majó (derecha).
Lecture and debate with Jean Debousset (centre left) and Joan Majó (right).

En el primer curso de 1992 participó el Profesor José María Cañadell Carafí, de la Universidad de Navarra, que ha sido un dinamizador de todas las reuniones de
tumores óseos españolas.

Professor José María Cañadell Carafí of the University of Navarre participated in the initial 1992 course. He has always been a dynamic member of all the
meetings of the Spanish bone tumour experts. 

A partir de entonces han participado los siguientes expertos europeos/From that time on, the following European experts have participated: Davide Donati.
Istituto Ortopedico Rizzoli (1993). Bolonia. Tali Siegal. Chosen Specialities Clinic. Tel Aviv. Israel (1994). J. Dubousset. Hôpital Saint Vincent de Paul. Paris (1995). A.
Kreicbergs. Karolinska Hospital Stockholm (1996). A. Azzarelli. Istituto Nazionale de Tumori. Milano (1997). S. Boriani. Ospedale Santa Corona. Pietra Ligure. Italia

(1997). S. Cannon. Royal National Orthopaedic Hospital. Stanmore (1998). Ph. Anract. Hôpital Cochin. Paris (1999). R. Capanna. Centro Traumatológico
Ortopédico. Firenze (2000). M. Dominkus. Hospital Universidad Viena (2000). G. Delepine. Hôpital Avicenne-Bobigny. France (2002). F. Langlais. Centre Hopitalier.

Rennes. France (2002). W. Winkelmann. Universidad Münster. Germany (2003). K. Steinbrink. Alsterdorf Clinic Hamburg (2003). S. Carter. Royal Orthopaedic
Hospital. Birmingham (2004). M. Szendröi. Semmelweis University. Budapest (2005). A. Abudu. Royal Orthopaedic Hospital. Birmingham (2006). R. Capanna.

Centro di Chirurgia Oncologica e Riconstructiva. Firenze (2006). A. Gronchi. Istituto Nazionale dei Tumori. Milano (2007). H.R. Düerr. Orthopaedic Oncology.
Univerity Munich (2008). Z. Matejovsky. 1st. Medical School. Orthopaedic Clinic. Praga (2008). L. Jeys. Royal Orthopaedic Hospital. Birmingham (2009). J.

Casanova. Hospitais Universidade de Coimbra (2009). M. Manfrini. Istituto Ortopedico Rizzoli. Bologna (2010). P.J.Papagelopoulos. Athens University Medical
School. Athens (2010).

Todos los ponentes son especialistas en patología tumoral musculoesquelética y dirigen o trabajan en hospitales de referencia en esta patología.
All the lecturers are specialists in musculo-skeletal tumour pathology and direct or work in important hospitals in this pathology.
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